
Ceci est un bref exemple de la politique de nos services pour l’allaitement et l’alimentation des enfants. 
Vous pouvez vous adresser au Centre de Planification et d’Education Familiale ou URP 
( Bureau des Relations Publiques) pour obtenir une copie intégrale. www.aslcn1.it/allattarealseno/

这是哺乳医院策略的段文本。诊所、公关服务的人员可以给您提供全本。
医院支持，保证宝宝的哺乳喂养。
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Questo opuscolo si propone di fornire informazioni utili alle persone 
ricoverate, ai familiari, ai care givers e ai visitatori su alcuni aspetti 
organizzativi del nostro Ospedale.  
Si prega, una volta consultato, di lasciare questo stampato sul comodino; 
informiamo, inoltre che, questo opuscolo può essere scaricato attraverso 
il Web aziendale (percorso: www.ospedale.cuneo.it → pubblicazioni per 
il cittadino → opuscolo pdf).
Si segnala che alcuni reparti di degenza possono avere norme particolari; 
la Carta dei Servizi, presente anch’essa sul Web Aziendale, fornisce 
notizie più dettagliate. 
 

 

 
 

 

Vi chiediamo cortesemente di tenere sempre conto 
delle indicazioni date al personale sanitario a cui si può 
far riferimento per qualsiasi precisazione.  
La Vostra collaborazione potrà facilitare il lavoro degli 
operatori sanitari, nel rispetto e nella comprensione dei 
diritti degli altri ospiti. 

我们医院按照世界卫生
组织和联合国儿童基金会的
建议支持母乳喂养

母乳喂养是最自然的一种方式，
也是对母亲和婴儿都有很大益处。
我们支持哺乳，也帮助您喂养宝宝。

按照世界卫生组织的代乳料商品化的规定，此健康服务在母亲医院、诊所
里保护不受关于奶粉、奶瓶、奶嘴、乳头护罩和橡皮奶头的广告和推销。

若您选择用奶粉，或者宝宝不能吃乳奶，为了安全地喂养宝宝，我们也会帮助您，提供所需的所有信息。

所有跟妈妈和宝宝有关的人员
都支持母乳喂养。

所有的人员都会帮助找到您和
自己的小宝宝感觉最舒适的姿

势。

母亲能在所有ＡＳＬ
的公共地方母乳喂养

宝宝。

纯母乳喂养应该保证六个月。
因为健康的缘故，您的婴儿需
要吃其它食物，人员会给您提

供所需的所有信息。

怀孕期，人员提供关于母
乳喂养的好处及办法的

信息。

宝宝生后，您必须和他
保在一起不可以干涉的

机会。

您自己按照我们告诉怎
么做的规则可以试挤乳
房：宝宝生以后，有很

大益处。

我们一起可以明白您宝宝准备开始
吃辅食。

宝宝大概六个月了，我们也介绍您
怎么给婴儿添加其他食物。

宝宝生后，刺激亲密接触和亲
子关系。

每当她饿了，您应该母乳喂养
宝宝。我们也介绍您如何知道
宝宝饿了还是他是否吃饱了。

为了宝宝了解吮吸奶的时候，
别用乳头保护罩、假奶头和奶

嘴。

出院以后，您还需要帮助
喂养您的宝宝，我们的支
承点处能给您提供所需的

信息。




